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Лексіка са значэннем дзеяння і стану у мове 
беларускай дзелавой пісьменнасці XV ст.

Вісліцкі статут -  помнік дзелавой пісьменнасці канца XV ст. -  стварауся з 
мэтай урэгуляваць прававыя адносіньї у розных сферах жыцця чалавека. За- 
мацаваныя у ім юрыдычныя нормы у галіне сямейна-бытавога, спадчыннага 
гаспадарчага, крьімінальнага і інш. галін права абумовілі шырокае тэматычнае 
багацце выкарыстанай у дакуменце дзеяслоунай лексікі. Выяуленне і аналіз 
лексічньїх адзінак са значэннем дзеяння і стану, ужытых у помніку, дадуць маг- 
чымасць атрымаць больш поунае уяуленне пра стан развіцця гзтага 
лексічнага пласта у старабеларускай мове ранняга перыяду.

Лексіка са значэннем дзеяння і стану выражаецца пераважна дзеясловамі, 
а таксама дзеепрьіслоуямі, паколькі апошнія, абазначаючы дадатковае дзеян- 
не, здольны перадаваць уласцівае адпаведнаму дзеяслову лексічнае значэн- 
не, і дзеепрьіметнікамі, якія таксама здольны захоуваць у сваім значенні дзе- 
яслоуную семантыку; таму пры разглядзе лексікі са значэннем дзеяння 
улічваюцца і яны.

Аналіз лексічньїх адзінак са значэннем дзеяння і стану дазваляе вьідзеліць 
некалькі семантычных груп. У іх ліку найбольш шматлікую групу складаюць 
словы, якія абслугоуваюць юрыдычную сферу. Сярод іх вылучаюцца лексемы, 
якія абазначаюць: 1) працэс прыняцця судовага рашэння, вынясення вердыкту 
па справе: окпадать ‘адмяняць’, прілучать, оуставлять, уставить; 
2) фізічнае дзеянне, накіраванае на прычыненне шкоды здароую ці маральнай 
годнасці чалавека: оусіловать (оусилованый), убитый, уранить, забить, 
забівать, ранить (раненый), ^псромленый, побітьій, сіловать, нага* 
бать, габати 'праследаваць, нападаць, абвінавачваць’ (габаный), 
іркодить, заерькодить, оуразить (оуражоный), оут мпь (оутмпый), 
изьбитый, w6pa3umb, наганить 'ганьбаваць', приганіть (пріганень/й): 
х то  приганіть су6и на суде с-£длчому(8б); w томъ члене ему* не пріганено 
н іг д і на су6 (266); х т о  х о т іл ь  w д4дичство  діяли габати(41б /; колі вышеf 
т о т ъ  рок то гд ы  нлли его нагабать w’ границах(42); о том ъ  х т о  кого 
w6pa3umb в ь іг р і (8); w служебникеУ ш то  не имаюГ‘ изьбиты* члвко8 л’дежи 
браГ(25); колі n a y  своему селянину дочку оусілуеть(26б); а бждет л і ране" 
т о т а любо забит (29); х т о  забьеть пріроженаг своего(7б); 3)гвалтоуныя 
проціпрауньїя дзеянні у дачьіненні да чыёй-небудзь маВмасці: красть, укра- 
деный, лупить, драти, покрасть, оукрасть, грабленый: ш то  ж іто  в ночі 
краауть(29); о служ ебнт/  ш то  и му7 за з уб іто г члвка \л/дежу дра7"(7); янъ 
бчолы покралъ(19); прычыненне шкоды шляхам патравы угоддзяу абазначае 
дзеяслоу спаствіть: имеешь спаствить на тр и вцат лакот w6ancT боро 
гы(38)\ 4)дзеянні, якія адносяцца да арганізацьіі судовага працэсу, вынясення 
прысуду, вядзення следства: осеетчить, сеетченый, конати, досеет- 
чить, доконать (доконаный), переступіть (пріказанье), скарань/й, ne-

Тут і далей ілюстрацьіі даюцца па вьіданні: Roman Stanislaw і Vetolani Adam. Ruski 
przeklad polskich statutow ziemskich zr^kopisu moskiewskiego. Wroclaw-Krakow, 1959.
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рвмочь (с^ю ) (переможеный), пр іслгнуть, с та ть е а  (жалоба), т в о ­
рить, wсуж ать (осуженый), суженый, судить, пр ісуж ать (прісуженьїй), 
правовать, запреть, weydumu, доводить, ВРрисжчь, поприемчь, 
пріслчь, кораный, казненый, указать, улож іть, класть, wöoponamb, 
(v/бороченый), Вкладать, укладать, указаный, узлты й , зав Фсить, 
яборочать: коли* с /'ю  первмд*мь вышшимь правомь(ЗЗб); мы сказуемь 
петрж...пріСАгнут (23); мы осужаемь и сказуемь(29б); имеетеж своему пану 
приел4 самьседмь(32); С'/я.. .не може" бы ти корам за злог суда(ЗЗб).

Як паказвае аналіз, у судовай сферы могуць ужывацца лексічньїя адзінкі, для 
яйх гэта значэнне другаснае і актуалізуецца толькі у канкрэтным кантэкстным 
акружзнні, узнікаючьі на аснове пераасэнсавання прамога значэння слоу [1]. Так, 
з судовай сферай паводле сваей семантьікі звязаны фазісньїя дзеясловы на­
чать, окончить (скончаный), якія утвараюць антанімічную пару: т'сарь ш то  
жалобы попісуеть... наче казат (13-13б); абы другого днл судъ скончанъ(13); 
семантыку судовай сферы мае дзеепрьіметнік положеный 'прадстаулены да 
судовага разгляду’: wdna жалоба бждет положена(43б); працэс прыняцця ра- 
шэнняу па судовых справах абазначаюць дзеяслоуныя формы поклодать, 
разрешеный, приказывать, водить. Са значэннем 'апраудваць свае учьінкі 
у ходзе судовага разбїральніцтва’ ужываюцца дзеясловы ч и с т іть , 
очистіть: а буд іГ  ли ему прісужено свідечствомь са очистіть(Збб); име- 
етсА своею рукою Шприслґно чистіть(26б); са значэннем ‘асудзіць неспра- 
вядліва’ -  дзеяслоу о уте га ть : о уте га ть  не имеючи.. .жалобы HuwdHoe(156).

З судовай сферай звязана семантыка дзеясловау Bhож ить, оуказать, 
прінлть, В бы ть: имеет самь своєю рукою пріелгою Вбыть(136-14); судья 
свидечство и* прінАл(20); яново свідечство оуказать ему(196)] хочюжьство 
то (Яюжить(13б-14).

Дзеянні па вьїкананні штрафных санкцый абазначае дзеяслоу по ста ви ть : 
м аеть...ты " волы пре1 нами постави"(166). Акрамя таго, дзеяслоу с та ­
вить ужываецца у значзнні 'прызначаць': служебникомь которог служебніка 
нихто не ставит (34), а дзеяслоу с т о я т ь  -  у значзнні ‘настойваць на сваім 
праве’: бж д іГ  ли оу праве ВЫовилъ ш то  не с то и ть  за него...м аеть зэса 
Вдати допжніку(18). Са значэннем ‘прымаць удзел у пасяджэннях суда’ 
ужываюцца дзеясловы седеть, седать: судья сее"ть (1 3 ); головныи п а но в і 
земль наши* на ввлікьґ сойме* седаюГ(42б); дзеяслоу сесть  ужываецца у 
значзнні ‘уступіць у маёмасныя правы’: жона с л д іт ь  на оудовьемь столь- 
ци(40).

Дзеянні па прьюуджзнні штрафных санкцый абазначае дзеяслоу 
поділ іть: имаеть с нами на полъ под іп іть(37б); заканчэнне судовай спра­
вы па уласным жаданні абазначаюць дзеяслоуныя формы wemaeumb, лоро- 
жвный (порожченый): доминикъ wemaeunb то го  якуба длл кумовъетва его 
жебы са не год"  свидоство ег(20); давші тр и  гривъны был пороженъ мужа- 
бойства(24); то гды  поро*ченъ его и долгу его(11).

Значэнне ‘адшукаць у ходзе аператыуна-вышуковых мерапрыемствау', 
якое канкрэтызуе агульныя значзнні ‘адшукаць’, ‘атрымаць што-небудзь у 
вьініку пошукау’, выражайыя дзеясловам найти, праяуляецца у дзеясловах 
знайти (знайденый): бждеть...виноватъ и зна"дем(17); повлугъ права с 
німь са объход" т ь  е ' знайде"1(246).

Добраахвотныя дзеянні па вьїкананні прыгавору суда абазначае дзеяслоу 
слюбить: wcmamoKb на оуречныи дни слюбилъ заплатити(21б). Сферу су­
довых дзеянняу абслугоуваюць дзеяслоуныя формы вырученый ‘прысуджа-
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ны\ стр а ш іть : проступка поввоаца жалобу стр а т іть (б б ); коли* которымъ 
светкомъбудет выручена клмтва(196).

Юрыдычнае значэнне дзеяння, за якое належыць пэунае пакаранне, выра­
жена дзеясловамі родить, оукусить, стуканый, выкореный, v/бивать, 
вы нуть : ког собака укусить стукана чюжому(27); некотыи рой" т ь  а любо 
пе^зеи дакУ Окупают см т о го  нагованья(15); коли пре° нашимъ сжд\лґ мечь а 
любо кордъ выймет (17б); частокроТ шбивакУ светка(19б); вынмл ис калиты 
wcMb копъ гроши квалъто“ (31б); у значзнні ‘атрымаць па прыгавору суда’ 
ужываецца дзеяслоу дабы ть : панъ правомъ д аб уд і”(39).

Судовая дзейнасць -  найбольш распаусюджанае значение дзеясловау ру­
ху: випровод іть  ‘даставіць пад вартай’; тоТ  староста  имеет его випро­
водіть до граніци земьское(Звб); доискивать  ‘дабівацца правасуддзя’: але 
пр іятелі имаютсм доискивать а псРлугъ права с німь см объхо°"ть(24б); 
рух з мэтай выканання судовых распараджэнняу абазначаюць дзеясловы 
слать, послать: четвертом у року маеть с т а т и  а любо речніка послат(40); 
повоа станет а любо слжгж пошле7ь(17б); рух з мэтай пазбегнуць судовага 
разбіральніцва выражаецца дзеясловамі з б іга т ь , с ь б іж а ть . хто  
зл о стіве ...сьб іж и ть  а любо сьид іть(38б); некоторый...изъ срдца зъ 
гневліваго зб іга еть (1 1 ); рух з мэтай прыняць удзел у судовым працэсе аба- 
значае большасць дзеясловау з коранем -вед-: ведутсм кь игр і(27б), кто  
будеть пріведень на свідечьство(бб); въ тр и  л іт а  кь праву не пріводи"(33); 
янь пріведь на су6 петръ  позвалъ иже его ранилъ(18б), а таксама дзеяслоу 
п р іп у с т іть : а не будет ли wöano” знамена знаменитая т о гд и  повода 
пр іпуст іть  и с в іт ь к и  до и/свеченію граніци(42) (побач з асноуным -  ‘даць 
магчымасць свабодна перамяшчацца’: х т о  свои свіньи в чюжіи лес на жолу6 
псТскает(8б)).

Дзеясловы, значэнне дзеяння якіх адносіцца да пэунага судовага 
разбіральніцтва, звязанага з правядзеннем дазнання ці разглядаецца як сас- 
тауная частка судовага працэсу, складаюць найбольш шматлікую групу дзея­
словау маулення: росказать, выповедать, заповедати, потребовать, 
лаять, сказы вать, Сповить, солганый, повесть, позваний, позвать, 
позиваний, п ы та ть , поведать, Сбывать, Сбое едать, оумсГвеный: 
судья имет ему росказать вину(146); о вьіповеданію кого выповедають с 
прав(20б): о игра* косточньґ какъ им заповедати(7б); бж діТ  ли оу праве 
(ЯловіГ ш то  не с то и ть  за него(18); слюбъ оумо"веныи(41); дзеянне, 
накіраванае на распачынанне судовага разбіральніцтва, абазначаюць дзея­
словы зазиваті, звать, пр ізвать  ‘прыцягкуць да адказнасці', зазваний: 
коли* оубогый б гато г зовет w квалът (30); коли ко8 х т о  на судъ зазовешь за 
д ід и чство(10); с которымъ и/бычаемъ имают зазьіваті къ суду(6); х т о  его 
п р ів е д іть  к то м у забитому а любо веліть т ь ґ  прізват (25). Для абазначэння 
дзеянняу, якія павінньї вьіклікаць судовае разбіральніцтва, ужываюцца дзеяс- 
лоуныя формы вадить, виновать, жаловать (жалований, 
'^жалованный), wöadumb, жаловатьсм, вымовлмть: коли см х т о  пра­
вомъ ваді/" w граніца*(42); и* пан винуеть(32); год"т с м  кгГномж w свою 
кривъду жаловать(23б); жалобы велікьіи д ід и чни бывали жалоеани(42б). Са 
значэннем 'даказваць сваё права' ужываюцца дзеясловы яказать, Вбать, 
вим овить : длм давности... не можетсм оу т о  вымовить(ЗЗ); не 
С баеть.. .тогды  то е  д ідичство  изгинжло(21); 'мкажет на суде свое 
прівілье(26). Дзеянне, накіраванае на спыненне разбіральніцтва па пэунай 
справе, адмену прынятага раней судовага рашэння, выражае дзеяслоу 
{Созвать—т о т замешька* Сбзват то го  кумовъства(20). Нежаданне распа- 
чынаць судовую справу выражае дзеяслоу молчать  -  коли* т ы "  тр и  л іт а
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и тр і мсца мопчап то гд ы  имеет на векы ванный молъчат (35). Назвамі судовых 
аперацый з'яуляюцца дзеяслоуныя формы позы вать  'вьіклікаць у суд': х то  
позывавть w д ід и чство(17б), розпатрвны й ’разгледжаны': та я  бор­
зость...имаеть бы ти разумно рогпатрена и* судья имеет ecu жалобы ро3 
мысРити(17б). У юрыдычнай сферы ужываецца дзеяслоу в ы д а ть  ‘аддаць у 
рукі правасуддзя', ‘прад’явіць судовае распараджэнне’, вы д авать ‘аддаваць 
пісьмовьія або вусныя распараджэннГ: не имееть его на см рть выдать(38б); 
пистъ позовный подасть(14); оу позове* ш то  будет (U нас данъ(14); выда­
ваемы и оуставлемы права(10); у залежнасці ад кантэксту у судовай сферы 
могуць ужывацца таксама дзеясловы з ядзерным значэннем ‘прымаць ва 
уласнасць’ > ‘красці’: х т о  сено силою береть(ЗО).

У юрыдычнай сферы ужываюцца састауныя назвы, выражаныя дзеяс- 
лоуна-іменньїмі канструкцьіямі. Гэтыя найменні не падвяргаюцца семантыч- 
най кандзнсацьіі -  страце фармальнага і самантычнага расчлянення -  па той 
прычыне, што дзеяслоуныя словазлучзнні сінтаксічна устойлівьія, ix састауныя 
элементы валодаюць канструктыуна абумоуленым значэннем, што у сваю чар- 
гу патрабуе наяунасці усіх кампанентау дадзенай канструкцьіі [2]. Так, дзеяс­
лоуныя формы с т о я т ь , с т а т и  у спалучзнні з назоунікам право маюць зна- 
чэнне 'прымаць удзел у судовым пасяджзнні': не хотели бы къ правж ста - 
ти(15б); поручни* стоячи на п р а в і реклъ(31б). Значэнне ‘здзейсніць 
проціпрауньї учынак, быць абвінавачаньїм’ маюць дзеясловы у п а с ть  
(впасть), изостатьС А , добы вать у спалучзнні з назоунікам вина: на са- 
момь изостанет та я  вина головнаА(ЗЗ); который упадеть у  віну панскую(6); 
в т у *  вину впадаеть(29); вины головъное с о б і добываеть(ЗЗ). 
Крымшальныя проціпрауньїя дзеянні абазначае дзеяслоу р о зл ів а ть  (кровь): 
некоторый... свою кров прірсґнлоо розлівають(29б).

Перашкоды на шляху адпраулення правасуддзя выражае дзеяслоуная 
форма о утіснвнь їй  у спалучзнні з назоунікам правда: бываеть правда 
оутіснена(19б); тэты ж дзеяслоу можа ужывацца у значзнні ‘прыцясняць, пе- 
рашкаджаць нармальнай прававой дзейнасці (магчыма, з выкарыстаннем 
службовага становішча)’: служебніци.. .оубогы* зємланьі оутіскаю ть(14б).

Дзеяслоу ч ін и ть  ужываецца у сваім асноуным значзнні ‘рабіць, здзяйс- 
няць, ажыццяуляць, прад’яуляць’: такое свідечество чинАчи(20б); бы келіхь 
оучиненъ за псГторы гривны(23б); у гэтым жа значзнні ужываецца дзеяслоу 
дапуфвть: которы" са дапуїраюГ некоторы" проступкы(б). Разам з тым у 
асобных выпадках значэнне гэтага дзеяслова аказваецца сінтаксічна звяза- 
ным з кіруемьім ім назоунікам: if/коды  ц ін и ть  'шкодзіць': абы кгґньїй eapo- 
валъсА своему суседу цжоды чінит(25); тых што цмоды почінилі(28б); 
жввценія о учи ни ть  'даказаць, засведчыць’: не Шбаеть за ПАГГ)на°цет го- 
довъ того у/свеченія оучинить(21). Як адзначае В.П. Сташайцене, «у словаз- 
лучэннях са словам чинити апошняе можа называцца стрыжнёвым не па 
сваёй асноунай семантычнай ролі, а толькі па марфалагічнай валентнасці... I 
хаця цэнтр цяжару тут ляжыць на іменньїм кампаненце, аднак роля дзеяс- 
лоунага кампанента тут таксама значная, асабліва у адносінах марфалагічнай 
валентнасці» [3].

Гзамадска-палітьічную сферу ужывання маюць дзеясловы ВЬадить ‘па- 
мяняцца гаспадарамі (пра сялян)’ (абслугоувае сферу грамадска-прававых 
адносін паміж людзьмі у дзяржаве): оумісто себ ікм ет А  такъ богатог как 
себ і ЯЬад"ть(39); um і: кметь...не можеть їїй т і № пана w6ho д ід и чство  
продаґши(39); о с іс т ь , С бы вать, іїп у їра ть  (ужываюцца са значэннем ‘жыць 
па пэуных законах, карыстацца пзуньїмі нормамі жыцця (у кантзксце -  правам 
самакіравання)’ якія рзгулююць адносіньї паміж жьіхарамі краіньї і упадай):
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правомъ немецькымь Сбывают(25б); оу немецькомъ п р а в ії кметь 
wcaö і ї л(39); wHi СЛуїрають немецькое право(26). Грамадска-прававыя ад- 
носіньї паміж людзьмі выражаюцца пры дапамозе дзеяслова о б ъ х о а"т ь  
подлугъ права с німь са обьхо°"т ь(24б).

Як і у юрыдычнай, у грамадска-папітьічнай сферы функцыянуюць сас- 
тауныя назвы: оузАГпь мужа 'вьійсці замуж', оузАть жену ’ажаніцца’: имеешь 
с о б ії  мужа оузАт(41б); прігодит ь...друю  ж ону  понашь(41); С ва ти  замуж. 
дочку  свою заму*...вы даст ь(35б); выдаючи свои сест ры  з а м / '(356); п о й ти  
замуж, кол і кот орая панна заму*  поид іїт ь(З Іб ).

Дзеяслоуная лексіка, якая характ арызуе чалавека у  ф ізічньїх і  псіхічньїх 
адносінах, падзяляецца паводле значэння на наступныя трупы: 1) дзеясловы, 
якія звязаны са сферай эмацыянальных адносін, стану: оупадать (у гніївь), 
боятьсА, боячисА ‘быць у стане страху’, см еть : WHi боят сА того(14б); 
wcydu™ не боячисА бга(ЗЗб); смеешь на свою дш ю  л е 7 з віною 
ПАтнадцеть(11б). 2) дзеясловы мьісліцельнай дзейнасці: дзеясловы памяці -  
роспам етать, розмыслити, вымыш лАть, напоминать  ‘вьіклікаць у па­
мяці’: коли* шесть лет ъ не габаеть ани право"  оупом інает ь т огды тое 
д іїд и чство стратила(21); на д р /и  днь имаеть сложит ь ш т обы с  а  роспа- 
мета"(33б); судья имеет ecu жалобы р о Г м ы с ^ т ^ П б ); дзеяслоу веры -  лове- 
p i f  : коли* кот орый мееранінь.. .земленіну бе3 зап ісж  п о в е р іґ (186); дзеясловы 
ведання -  ведать, оузнать, узнавать (узнаваемый), познать, знать, 
весть, у ч и ть : янъ позналъ што т о о у ч и н іґ  иже т о пет ръ оучинилъ(19); 
имеешь моць иньш іи светкы именовать и вест ь(19б); значэнне ‘пракгычна 
валодаць якімі-небудзь ведамі' выяуляецца у дзеяслове оум еть: не оумееть 
& ю ведат ь(25); 3) дзеясловы успрымання, сярод якіх дзеясловы зрокавага 
успрымання ( ви д іїть , оузрить: судъ коли ж ь х о ш а  оузри™ час по°°б- 
ный(43)), на базе якіх развіліся новыя значзнні: см о тр е ть  ‘сцерагчы’: ш і I 
того месца не смотрАт ь(Ю б); досм отрети  ‘праверыць выкананне': мы з I 
наш имі паны з нашею р а ^ю  маеть того досмот рет и(12б); в ід іїтьсл  I- 
'уяуляцца, здавацца’: в ід іїпосА  нам за непое°бное(41б); дзеясловы слыхавога | 
успрымання: слы ш ать: мы слышавши wHdpeeeo вызнанье(31); слухать | 
(спуханый): не имеешь слухан быти дал іїи (34); мы сказуемь м іколая не слу- f 
хат ь(23); слуш ать: а то слуш и7 на ка*дог ры церьска* члвка(34б). | 
4) дзеясловы маулення: преть, речь, выречный, наречь,, м енить (мено- ■; 
ваный), именовать, казать, волать : хт о наречешь осуженію  ста-1 
ростіну(ЗО), х о ш а  оузрит час под°бный имеешь дать волат служебнікомь яв- 1 
не(43), о поручнику ен ж е са менить пред прежне(8); 5) фізічньїя дзеянні і стан | 
чалавека ці жывых істот: дорости, хром ать, поздороветь, оубожеть, | 
спать, wnimbCA: по \А /біїд ії \л/півшисА суды сужены(23); а коли*  доростуть | 
л іїГ  тогды хот Ат личбы имет(35б); еіро ем у не поздоровело(ЗЭб); ка" бы І 
хрістіяньство w  оубожело(43б); дзеянні, якія маюць вьінікам смерць чалавека, | 
абазначаны дзеясловамі утонуть , оумереть, гинуть: кто с  прічиньї оумрєГ1 а і 
любо утонеть(7); дзеясловы руху -  избегать, езьдить, гон іть , гнать, нахо- ! 
дить: который съ суда избегають во гн іїв ії(5б ); Шчичи а любо д іїдичи  езьдлт [ 
по чюжеи земли(16); не имаеть оу свой дворъ гоніть на г^дрьскы" дворъ гнаті \ 
на w6opy376); который нахо6' 'ть у  чюжіи лесь а любо гаи(8б). |

Лексіка, што абазначае дзеянні бытавога харакгару, выражана дзеяс- і 
лоуньїмі формамі, сярод асноуных значэнняу якіх -  назвы гаспадарчых дзеян- і 
няу: изорать, изрубаный, погасить, изагасить, боронить, городить, |  
делать, зрубить, вырваный, покосить, порубить, п а с тв и т і, рубить, |  
wpamb, ц/ипленый, рубать, сеять, посеять, косить , ловить , скаженьш '
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'папсаваны': *а "ко  позна" иже свечи погаси"(27); пола  ему изорать(ЗЭ); за 
ка*ное дерево... будет ли изрубало .ei. гроши(32); к т о  у  чюжвмь именьи плоты  
собе горсР"ть а люб пола  чинт(6б); ачь х т о  чюжую рсГю wpeт а любо се- 
еть(30). Некаторыя з дадзеных лексічньїх сродкау у кантэксце абазначаюць 
проціпрауньїя дзеянні: бартолтъ  жалова" на \тдрея и* ему сеножать поко- 
07(31); к т о  порубить древо т о їр ь  имлюцАі(в); о кошеній сена чюжего х т о  
косить(31); проціпрауньїя дзеянні бытавога характару абазначаюць таксама 
дзеясловы пож иггГ (х то  лесы пожигает (Щ ); с т р а в іґ” (некоторы " ...  име­
нья... .оу короткому часу стр ав іГ  зъ т г о  им уть розбивать(24б)), п о тр а ­
вить (х т о  кому потрав іть  ж іто(25)), обьмсГвіґ" (некоторы "  лю0 " ...иньши7 
людей w6bMcTe*Am(33)).

У бытавой сферы ужываюцца таксама дзеясловы и гр а ть , пр ои гр а ть , 
наиграть; яны характарызуюць дзеянні, звязаныя з правядзеннем вольнага 
часу: наиграеть на себ •£ некоторую собіну пенезей(27б); абы землАнинъ наш 
не игра"... косток(27б); проигравши пріходмт оу спа4(276).

Шэраг лексем, адносячыся да канцылярскай лексікі, абазначае працэс 
фіксацьіі пэуных дакументау з дапамогай пісьмовьіх прылад, а таксама зацвярд- 
жэння напісаньїх дакументау: зап ісью ать (запісаньїй), пісаньш, попісоеать, 
написать (напісаньш), п е ч а то т і: прото мы оуставЛАвмъ и записуемь(206); 
пісарь ш тсf  жалобы попісуеть(ІЗ); \мцевою печа7ю печатоті(11б); як бачна з 
прыкпадау, гэгтыя дзеяслоуныя формы эбслугоу’ваюцьу асноуным судовую і кан- 
цылярскую сферу. Канцылярска-судовую сферу ужывання маюць словы полн іть , 
Оювленый, wÖHoeumu: не име&” имъ запісу своего полніть(28б); а будет имъ 
тая ре4 їЗновлена(ЗЗб); хотелъ тую  ре4 w6Hoeumu(23). Дзеяслоу держати 
'мець, угрьімліваць’ (WHi то го  месца не см отреть не деръжа сорому(16б)) у 
кантэксце таксама можа абспугоуваць канцылярскую сферу, ужываючыся са зна- 
чэннем 'захоуваць': залісь .л. годе? держать(41б); иже такы й крсГкый запісань 
6Є оумсРвы не был дЪржанъ(41б).

Да сацьіяльна-жанамічнай лексікі адносяцца: а) словы, якія абазначаюць 
дзеянні, накіраваньїя на забеспячэнне спадчынных правоу асобы у адносінах 
да мабмасці: пр іповедать, гра н и чи ть , делить , Оделеный, розб и вать , 
разлученый, р о зд е л іт і (розделеный), вы вод и ть , в ы й ти , о б о р о ти ть , 
(ЯіравлАть, застзелены й, по ж іе а ть  (пож іваньш )за  дАдичство  на пене- 
з и застаелены(Ю ), том у х то  с а  пріповеда" кь его тизне (16); не можеть 
дідичство  продат  ани граничит(35); им А оть их виномъ (ЯіравЛАт (36); ее 
именіе пожівать(41б); именья на °°лгый час пожівана(24б); б)назвы грашовых 
аперацый, здзелак, дзеянні, звязаныя з вьіплатамі грашовых штрафау: позы - 
чить (позыченый), и с т р а т іт ь  (истрачоны й), п л а т іт ь , з а п л а т іт ь  (за- 
ппачоный), положеный: четыри л е та  держа" не заплативши сполна пене- 
зей(21б); WHb* меніТ  пере° первеишаго дольжніка заплачон(31); х т о  бортное 
древо зрубить.. .по"гривны заплатіть(37-37б); wdHO паметное имвет бы ти 
попожено(43б); канкрэтныя формы крздьітна-разліковьіх аперацый і іх вьінікау 
абазначаюцца лексемамі куповать , ку п и ть  (купленый), в ы куп и ть , 
wxynumu, И купатьсА , залож ить (заложвный), пробовать, прод ать, 
платить , (проданый), лічено, м нож и ть, и зы ска ть ’атрымаць’, поло­
жить: х т о  продасть дедіґство(21б); псРлугъ им Аля братія п л а ти ть  
пенАзи(Зб); может т у п и т и  то е  д-£дичство(20б); не имееть слуха’1 бы ти  
дал-іи т и ж ь  полож іҐ тр и  гривны(34); прігожаетса  такы мъ дАтемь свою 
дІ'ніи/о и стр а тіть (2 8 ); ты и " пен 4зи истрачоны(32); о позыченьи кона х т о  
позычить(7) (хаця: права ...іїнас позычены(26))\ иді изыска" а франц іґс т р а ­
ти" (21 б), на тр е 7емь року дедичьство изьирет(17б).
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Са значэннем 'дбайна весці гаспадарчую дзейнасць' ужываецца дзеяслоу 
клопотитьсА . братя родная частокрот клопогпагпса о именіи(32). Эка- 
намічную канатацыю атрьімлівае у кантэксце дзеяслоу п у с т іт ь : друге? 
п у с т іть  м аеть на поруку(37); Скуль изыскъ а любо прібьітокь 
пріход''ть(39б); д4тем ь очина всей сполна пріид4"(31б).

Дзеясловы з базавым значэннем 'мець ва уласнасці’, ‘атрьімліваць ва 
уласнасць' брать, д ать  у саставе сацьіяльна-зканамічнай лексікі ужываюцца 
у звужаных значэннях: 'ажыццяуляць закладавыя аперацьіі’, ‘прыняць у якасці 
аплаты’: ко"ко лічьбьі гроши имат бы ти взм пого(бб ); wöho wduHb гро“  
вЗАть(25); са значэннем 'заплаціць, прадставіць у якасці выплаты' гэтыя 
дзеясловы ужываюцца у сацьіяльна-зканамічнай сферы: давші тр и  гривъны 
гроши бы" пороженъ мужабойства(24); ни с чого личбы не довать ему(35б); 
боялъсА ела"1 до не* заклаау бра"1 (17); волы ко то р ы " побраны в заклад4(166); 
хочут ь заклады б4ручи запира"1 оу бору(34); са значэннем ‘прадставіць у ча- 
совае захоуванне у якасці закладу' яны абслугоуваюць судовую і сацыяльна- 
зканамічную сферы: шна иметь свою речоу здати речнікж(12); именіе 
д 4дичное имееть бы здно на королл(31б).

Сярод іншьіх, колькасна нешматлікіх груп -  дзеяслоуная лексіка, звязаная з 
лічзннем і  вымярэннем часу (м инуть : ачь го° мине"1 (18); проволочить, 
вы йти : а колі выше? т о т ъ  рок(42))\ дзеяслоуная ваенная лексіка (лексемы 
становить , ОЬореный, стеречь  абазначаюць працэс выканання службовай 
павіннасці: /соли* т о  на ва"це е’ имь месцо дано буде"1 a wHi то го  месца не 
см отреть не деръжа сорому а инъ>де станови"1 (106); готовь к  служб 4  земьскои 
на вал’ку СЬореной(34)); зкзістзнцьіяльная лексіка -  дзеясловы са значэннем 
існавання, пражывання, знаходження у пэуным месцы: ж ить, бы ть: есть ли 
ш тс ґ с н іґ  живеть во одномъ сел4(326); прі нашеУ дворе будучи на*ле и* позы- 
вають(14б); а не блдет л і тогды  жалобы стратить(39б-40) і інш.

Такім чынам, у мове беларускай дзелавой пісьменнасці ранняга перыяду 
найбольш распа^сюджана дзеяслоуная лексіка юрыдычнай, сацьіяльна- 
зканамічнай, бытавой сфер ужывання, а таксама лексіка, якая харакгарызуе 
чалавека у фізічньїх і псіхічньїх адносінах, і грамадска-палітьічная лексіка. 
Асаблівасцю выкарыстання лексікі са значэннем дзеяння і стану з’яуляецца яе 
выразная тэматычная дыферэнцыяцыя у залежнасці ад ступені актуалізацьіі у 
семантычнай структуры слова таго ці іншага кампанента значэння, што 
выяуляецца у кантэкстным акружзнні лексемы і абумоулівае цесныя кантакты 
паміж вьідзеленьїмі тзматьічньїмі групамі (найбольш характерна для дзеясло- 
вау руху і ма^лення).

Л І Т А Р А Т У Р А
1. Папова Г.В. Некаторыя юрыдычныя тзрміньї дзелавых помнікау сгарабеларускай 

пісьменнасці // Даследаванні па беларускай і рускай мовах. Мн., 1958. С. 48.
2. Соколова Н.К. О путях образования административно-юридической терминологии 

XVII века (по материалам воронежских грамот XVII века) // Начальный этап фор­
мирования русского национального языка. Л., 1961. С.165.

3. Сташайтене В.П. Абстрактная лексика на материале старобелорусских пись­
менных памятников XV-XVII вв. Вильнюс, 1973. С. 126.

S U M M A R Y
The article deals with the topic groups o f Old Belorussian vocabulary o f Vislitski 

Statut XV  cen. The main attention is devoted to the particularyties o f semantic of 
wideused verb lexic, which is intensifised in special contecst environment.

Поступила в редакцию 6.06.2001

68


